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ANEXO 1 

DECLARACION DE LA CONFERENCIA EN LA CUMBRE DE LAOS, KAMPUCHEA Y VIET NAM 

La Conferencia en la Cumbre de la República Democrática Popular Lao, la 
República Popular de Kampuchea y  la República Socialista de Viet Nam se celebro en 
Vientiane en loe dia 22 y  23 de febrero de 1983 y  en ella se intercambiaron 
opiniones sobre la situacidn existente en eso5 países y  en el mundo. Se examinaron 

en la Conferencia en la Cumbre las mejores forma5 de fortalecer la solidaridad y  la 
cooperacidn en todas kas esferas en beneficio del progreso socialista y  la defensa 
nacional de los paises respectivos. Las tres partes hicieron la siguiente 

declaracidnr 

A lo largo de las generaciones, los pueblos lao, kampucheano y  vietnamita han 

mantenido relaciones de buena vecindad y  han consolidado constantemente su amistad 
a través de su lucha por la existencia y  el desarrollo. 

un el ;oasado, Las fuerzas colonialistar, militaristas, imperialistas y  
expansionistas 5e han inmiscuido en los asuntos de 105 tres paises de Indochina y  
han hecho a e8o8 paises víctima8 de 8u agresión. Al igual que los anteriores, 105 
agresores actuales conrideran a 108 treo pai8e8 como un 5010 teatro de agreaidn, y  
usan a uno de ello8 como plataforma de lanzamiento para invadir a loa otros dos y  
sembrar disenrioner entre ello5 con el fin de dominarlo8. 

La historia de la lucha de 108 tter pueblos, eepecialmente desde el momento en 
que el Gran Preridente ifD CH1 MINH iluminb la tevolucibn de los tres paises de 
Indochina con el marxirmo-lenlnirmo y  derde la fundación del Partido Comunista de 
Indochina - predeceror del Partido B8volucionario Popular de Lao8, el Partido 
Revolucionario Popular de lC8mpuchea y  el Partido Comunirta de Viet FJam - demuestra 
que la alianza militante entre ellos ea una ley del derarrollo de la8 revolucione8 
de lo8 trer paire8 y un factor fundamental de la derrota de todo5 8ue enemigo8 y  la 
recuperacibn de 5u independenaia y  IU libertad. Siempre que la rolidaridad 80 ve 
amenazada, corre tambíh peligro la independencia de lo8 tres pairee. La traición 
de la camarilla de Po1 Pot - con8tituida por ricarior de las fuerza8 reaccionarías 
de 105 circulo8 dirigentes de Beijing - menoscabó gravemente la solidaridad entre 
108 trer pueblo@, cau al pueblo kampucheano horrible8 rufrimlentos oca8ionados 
por el genocidio y  la intervención de la8 tuerza8 expaneionirtae y  reaccionarias, 
de8truy¿ 108 logro8 de la revolucibn kampucheana y  puro en paligro la independencia 
y  la seguridad de Ll05 y  de Viet Nam. 

Bajo la dirección del autántico partido revolucionario de cada país, 105 tres 
pueblo8, pagando con 8u propia rangre , han restaurado e incrementado BU vital 
solidaridad. En la actualidad, 108 treo pueblo8 cooperan y  8e aeisten mutuamente 

en la ejecucidn, hombro a hombro, de la tarea de reconstrucción nacional por el 
sendero del eocialismo y  la defensa nacional, participando asi en la lucha común de 
los pueblo8 por la paz, la independencia nacional, la democracia y  el progreso 
social. 

/ . . . 
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II 

Los expansionistas y hegemonistas chinos no han abandonado todavía sus planes 
de agreeidn y de nnexibn de los tres países , ni han renunciado tampoco a sus 
multifacéticas actividades de sabotaje contra las revoluciones lao, vietnamita y 
kampucheana, cuyo objetivo es convertir a esos países en base de su hegcmonia sobre 
la totalidad del Asia sudoriental. 

La nueva situación y las nuevas tareas exigen que los tres pueblos de 
Indochina fortalezcan su solidaridad y su cooperacidn en todos los campos. Con ese 
objetivo, las tres partes se comprometen aa 

1. Promover la solidaridad y la cooperacidn para ayudarse mutuamente en la 
defensa y la construcclán nacional, contribuy?ndo así a la causa de la paz y la 
estabilidad en el Asia sudoriental y en todo el mundo , sin ofender a ninqjn otro 
psis. 

2. Fortalecer constantemente la solidaridad y la cooperación fundada en el 
marxismo-leninismo y el lnternacionalisao socialista. Todo8 los problemas 
referentes a las relaciones entre los tres paises se resolverdn mediante 
negociaciones con un espiritu de respeto por la independencia, la soberania y la 
integridad territorial de loo dem¿s, de no injerencia en sus asuntos internos, de 
comprensídn mutua, de respeto hacia los interese8 leqitisw de cada pueblo y de los 
tres pueblos. 

3. Desarrollar la cooperación y la ashtencia mutua a largo plazo entre dos 
0 tres parte6 en todas la6 esfera8 , con erpiritu de amlrtad y de hermandad, con 
consentimiento libre, y 8obre la base de la Igualdad y el beneficio mutuo. 

4. Fortalecer la rolídaridad entre loa tre8 pueblo8 contra toda msniobra 
divisoria de sus enemigo8 y tOd8 aanife8taciórr de 18 patriotería de gran potencia y 
el nacionalirmo de ertrechas mira8r inculcar constantemente en el pueblo de 108 
tre8 paire8 la idea de la ami8ta tradicional y la relaci6n especial entre ellos, y 
prevenirlo contra toda actividad que pueda dafiar 8u anlrtad. 

Lo8 principio8 anteriormente mencionador, que guían la8 relacíones entre los 
tres paíser indochinos, no 8610 benefician a 108 íntererer de los tree pueblos y 
concuerdan con BU inveterada tradíci&n de 8olídaridad y de amistad, sino que 8e 
ajustan tambidn al erpiritu de los 8cUerdO8 internacionale sobre Indochina y los 
principios de la Carta de las Nacione8 Unida8 y del Clovimlento No Alineado. 

Tales principios conducen a la8 parte8 lntereradar a acordar lo siguiente: 

1. La Conferencia en la Cumbre de Lao8, Aampuchea y Viet Nam se celebrar8 
despuár de que los dirigentes de loe trer paises celebren con8ultss mediante 
conferencias de los minírtroa de relacione8 exteriores de los tres paises. 

2. La Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores de IAOB, Kampuchea y 
Viet Nam se celebrará dos veces al atk3 para examinar todos los problemas que 
planteen las relaciones entre los tres paises durante los periodo8 comprendidos 
entre conferencias en la cumbre. 
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3. Se establecer& en cada país un Comité de Cooperacl6n Econánica de Laos, 
Kampuchea y Viet Mm para promover la cooperacidn econdmica y la coordinacibn de 
loe planes nacionales de desarrollo económico. Loe tres comitb8 celebrarin una 
reunión dos veces al ano. 

4. Siempre que ello nea posible 8e establecerán comi8ione8 de cooperaci6n 
entre loa tres paises en 108 8ectorea de la economia, la cultura, la ciencia y la 
tecnología, los deporte8 y la educación física, etc. 

5. La presente declaracibn no afectar4 a loe tratados y acuerdos bilaterales 
o multilaterales firmadoe por cada pah. 

III 

Vinculados por una gran amirtad, una especial solidaridad y una constante 
cooperación, fortalecido8 por la solidaridad y la plena cooperacibn con la Unión 
Soviética y loe paísee socialistas y unido8 a los países no alineados y las fuerzas 
en pro de la paz y el progreso de todo el mundo, 108 tres paises de Indochina han 
superado pruebas cruentas, han logrado victoria8 brillantea, como la actual, y han 
participado activamente en la lucha por los objetivo8 comunes de nuestro tiempo, 
que son la paz, la independencia nacional, la democracia y el progrero mcial. 

Los tree pueblo8 de Indochina, que padecieron durante rnb de treinta atbor una 
guerra extenuante, no tienen deseo mis vivo que el de la paz para construir 8~s 
paises y lograr el bienestar~ ertin resuelto8 a unirse a los paises socialirtar, 
los países no alineado8 y los pueblos progrerivor y amante8 de la paz del mundo en 
la lucha por la defensa y la conaolldación de la paz, contra la carrera de 
armamentos, por el desarme y la distensibn internacional) acogen cordialmente y 
apoyan plenamente lar iniciativas de paz de la Uni6n Sovi/tíca y 108 paises 
sooiali8tas, particularmente lar propuertar prorentada recientemente en la reunidn 
del Comit¿ politice de consulta de los pairos de la Orqanitsci6n del Tratado de 
Varsovia, celebrada en Praga en enero de 1983. 

,os tres pairos de Indoohina fottalecerin constantemente la un& y la 
cooperación plena con la Unidn &wi&tica y los pafrer 8ooialí8taB, Be erforzardn 
por contribuir a la coneolldacibn de la comunidad rocíalista con la Unión Soví&tíca 
como pilar fundamental1 apoyan l ctiv8mente a 108 movimientos de liberacidn nacional 
e independencia de A8ia, Africa y Am&rlca Lstina) apoyan la lucha de la claro 
trabajadora y el pueblo trabajador por el bienestar y 108 derecho8 democr~tlcor, y 
la lucha de los pueblo8 por la par, l rth re8ueltos a intenríficar la cooperach 
con los países no alineados en la lucha contra el imperíalirmo, el colonialismo y 
el neocolonialismo, el eXpanBiOní8~ y el heqemo- 
nlsmo, el racirmo, el l ioniBmo y el l prrtheíd, por un nuevo orden eoonbmico mundial 
fundado en una base equitativa y racional) acogen cordialmente al s¿ptima confe- 
rencia en la cumbre de 108 pafmea no l linoador que ae celebrari en Nueva Delhí, en 
marzo de 1983, y confian en que Bu /xito conrtituya una contribución importante a 
la lucha com+.!n por la paz, la independencia nacional y el progreso social en el 
mundo. 

/ . . . 
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LQS tres paises de Indochina estdn dispuestos a mantener buenas relaciones con 
los países vecinos y con paises de sistemas pOliticOs y sociales diferentes, sobre 
la base de los principios de la COeXiStenCia pacifica. 

Los tres pueblos de Indochina tienen una tradición inveterada de amistad con 
el pueblo chino y estiman todavia esa tradicional amistad. IA asistencia mutua 
entre el pueblo chino y los tres pueblo6 indochinos en su lucha por la causa 
revolucionaria es una realidad histdrica innegable. La actual situacidn de 
anormalidad en las relaciones de la República Democrática Popular tao, la Repblica 
Popular de Kampuchea y la República SOcialista de ViOt Nam cOn la República Popular 
de China no ha sido causada por los tres paises de Indochina. Persistentes en su 
politica, los tres paises no eecatimardn eefuerzo alguno para restablecer las 
relaciones normales con la República Popular de China sobre la base de la 
coexistencia pacífica y en beneficio de sun paises y del pueblo chino. 

La República Democrática Popular Lao, la Repblica Popular de Kampuchea y la 
República Socialista de Viet Nam han mantenido constantemente una politica de paz, 
amistad y buena vecindad en IBUB relacioner con los pairer de la Asociacibn de 
Naciones del Asia Sudoriental (ASEAN), a pesar de los obstdculos interpuestos en 
altos recientes por los reaccionarios internacionales. Los hechos han demostrado 
que las relaciones de cooperacibn y amistad entre 108 paises de Indochina y de la 
ASEAN son un factor importante para el mantenimiento de la paz y la estabilidad en 
el Asia sudoriental. Dicho8 pa$ses deben rOSOlVer todas sus controverrias mediante 
negociaciones con espiritu de buena vecindad, deben coexistir en paz y cooperar 
amistosamente~ no deben permitir que Otros paises se injieran en sum asuntos y 108 
dividan ni usen el territorio de uno de ellos contr8 los des&) y deben trabajar 
conjuntamente para lograr que el Amia sudoriental llegue a ser una zona de paz, 
estabilidad y cooperacibn. 

Tocante a su amistad con el pueblo de los Eatados Unidos, los tres paises de 
Indochina manifiestan su deseo de mantener relacíoner nOrm8lOa con los Estados 
Unidos, fundadas en la igualdad, el rerpeto a la independencia, la soberania y la 
integridad territorial, y la no injerencia en 10s asUntO internos de cada pafs. 

fns tres pueblos de Indochina expresan su sincOra gratitud a 1s Unión 
&wibtica, los paises socialistas hermanos, los paises no alineados, las 
organizaciones internacionales y los amigoa de 108 cinco continentes por el valioso 
apoyo y asistencia prestado0 a su justa causa , confiando en que en el futuro han de 
dar a los tres pueblos de Indochina nuevo apoyo y l si8tencia. 

El combate de los tres pueblos de Indochina es hoy día nris tenss y sus 
perspectivas mis halaguenas que nunca , a pesar de la dificultad y complejidad de 
las circunstancias por que atraviesan. Alzada la bsndera de la paz y la amistad, 
combinada su solidaridad a la fuerza de las treo corrísnter revolucionarias de 
nuestro tiempo, los tres pueblos de Indochina supersrin sin duda todas las 
dificultades y pruebas y alcanzarán nuevas y aun mayores victorias en la 
construccidn y la defensa de sus amadas patrias, aportando valiosas contribuciones 
a la lucha por la paz, la independencia nacional, la democracia y el progreso 
social del Asia sudoriental y de todo el mundo. 

VIENTIANE, 23 de febrero de 1983 
/ . . . 
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ANEXO II 

DBCLABACION SOBRE LA PRESENCIA DE VOLUNTARIOS DEL 
EJERCITO VIETNAMITA EN KAHPUCHEA 

Durante su larga lucha por la independencia y la libertad, 105 pueblos de 105 
tres países de Indochina han estado estrechamente unidos, apoy6ndoee mutuamente y 
combatiendo hombro a hombro contra enemigo5 comunes. En do5 ocasiones, voluntarios 
vietnamitas combatieron en Kamouchea al lado de las fuerzas armadas del pueblo 
kampucheano contra la agresidn de los colonialistas franceses y de los 
imperialistas norteamericanos y se retiraron despubs de ponerse fin a esas 
agresiones. 

Tras la derrota de los Estados Unidos en Indochina en 1975, los reaccionarios 
de los círculos gobernantes de Beijing aplicaron una polftica de abierta hostilidad 
contra los tres países de Indochina , vali&ndose de la camarilla de Po1 Pot para 
llevar a cabo el genocidio del pueblo kampucheano, desencadanaron una guerra de 
agresión contra Viet Nam y sabotearon la independencia y la seguridad de Laos, en 
un intento de anexar los tres paises de Indochina y convertirlos en puntos de apoyo 
para su expansi6n en el A8ia oudoriental. Partiendo de la decidida solidaridad que 
ha existido tradicionalmente entre los pueblos y las fuerzas armadas 
revolucionarias de Kampuchea y Viet Nam, en ejercicio del sagrado derecho de 
legítima defensa , y en respuerta a la peticidn del frente unido nacional para la 
salvación de Kampuchea, 108 voluntarios del ejército vietnamita se sumaron una vez 
IWJS al pueblo y a las fuerza5 armadas revolucionarias de Ksmpuchea y derrocaron al 
régimen genocida de Po1 Pot , contrariando así los designios de China. 

después de la expulsibn de la camarilla de Po1 PDt, los reaccionarios de los 
circulos gobernantes de Bci jing , en confabulacibn con loa imperialistas de los 
Estados Unidos y otras fuerzas reaccionarias, persistieron en su política de 
hostilidad hacia lo5 tres paises de Indochina. Lanzaron una guerra de agresibn 
contta Viet Bam en febrero de 1979, y han utilizado el territorio de Tailandia como 
refugio donde se entrena a 158 fuerzas restantes de Po1 Pot y otros reaccionarios 
khmer y se les prOp3tCiOnan armas para que llaven a cabo actividades de 
inf iltracíón, destruccibn y subvetsí6n con el fin de írapulir la recuperach del 
pueblo kampucheano. Ea05 grupos tambídn intensifican 6fn ce8ar las provocaciones y  
la tensión a lo largo de la5 frontera5 entre Tailandia y Kampuchea, entre Tailandia 
y laos y entre China y Viet Nam y libran una guerra de sabotaje mdltiple contra los 
pafses de Indochina , poniendo en peligro la paz y la estabilidad en el Asia 
sudor iental. 

En esas circunstancia8 y de conformidad con el Tratado de Paz, Amistad y 
Cooperación suscrito por los dos países en febrero de 1979, el Gobierno de la 
República Popular de Kampuchea pidib a 105 voluntarios del ej/rcito vietnamita que 
permanecieran en Kampuchea para cumplir con sus obligaciones ínternacíonalistas, y 
para ayudr,r al pueblo y a las fuerzas armadas de Kampuchea en la reconstrucción 
nacional y en la defensa contra la intervención de reaccionarios de los circulos 
gobernante8 de Beijing y de otras fuerzas reaccionarias. La presencia de los 
voluntarios del ejército vietnamita en Kampuchea coincide con los intereses y las 

/ . . . 
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vehementes aspiraciones del pueblo de Kampuchea y se ajusta en todo sentido a loe 
principios del movimiento de loe paiaee no alineados y de la Carta de laa Naciones 
Unidas respecto al derecho de la8 naciones de ayudarse mutuamente para fines de 
defensa. 

En el pasado, los voluntario8 del ejkito vietnamita, junto con las fuerzas 
armadas de Kampuchea y Laos, salieron triunfantes en la8 guerras de agresidn 
emprendidas por loa colonialistas e imperialistas contra los tres paises de 
Indochina, y con ello erradicaron una fuente de peligro para la paz y la seguridad 
de loo pueblos del Aaia Budoriental. Recientemente los voluntarios Lueron enviados 
a Kampuchea por tercera vez. Su presencia terponde a la neceridad de solidaridad y 
asistencia mutua para hacer frente al peligro de la intervención y la agresion 
extranjeras y no constituye una amenaza para nlngkín pai8. Loe voluntarios del 
ejbrcito vietnamita permanecen en Kampuchea a solicitud de la República Popular de 
Kampuchea y regresarán a bu patria cuando Kampuchea lo solicite. 

La presencia de loa voluntarios vietnamitas en Kampuchea en los últimoa cuatro 
arlos ha contribuido a derrotar 108 eafuerzo de loa reaccionario8 de loe círculos 
gobernante8 de Beijing, que obran en confabulación con los impertalistas de los 
Emtados Unidos y otram fuerza6 reaccionariam. En poco tiempo, con inteligencia, 
valor y empíri tu creador, el pueblo de Kampuchea ha logrado grandes adelantos en la 
reconstruccidn y defensa del prisr las fuerzas armadar de Kampuchea se han 
consolidado progresivamente. La Bepública Popular de Kampuchea y la República 
Bocialista de Viet Bam es& decididam a faitalecer IU solidaridad y cooperacidn 
para contribuir a la defonma de la par y la meguridad de 106 trem paires de 
Indochina. Conforme a la poric+n que siempre han mantenido respecto de la 
presencia de loa voluntario8 vietnamita6 en Kampuchea y teniendo en cuenta la 
rituacibn actual, el Gobierno de la Bepdblica Fopular de Kampuchea y el Gobierno de 
la Bep6blica Bocialirta de Viot Nam han convenido en la8 riguiontem medidam: 

1. Todos lar voluntariom 681 l j/rcito vietnamita me retirarin de Kampuchea 
una vez que la amenaza de los reaccionarios de lom oiroulom gobernante8 de Beijinq 
y otraa fuerzaa teacoionarirr , ami 00100 el UIO del territorio de Tailandia contra 
la República Popular de Urapuches y todam lar formar de apoyo a la camarilla de Po1 
Pot y 01.~0s reaccionarios khmer hayan cemado completamente y cuando se haya 
consolidado la paz y la meguridad de Kampuchea, especialmente a lo largo de la 
frontera oon Tailandia. 

2. Sc concertari un retiro parcial de los voluntarios del l j&rcito 
vietnamita de Kampuchea, teniendo debidamente en cuenta la seguridad del pala. 

3. Tram el retiro de 1982, otram unidadem de voluntarios vietnamitam se 
retirardn de Kampuchea en 1983. 

4. En camo de que el retiro de loe voluntarioo del ejkcito vietnamita de 
Kampuchea se aproveche para menoscabar la paz y la meguridad del psis, el Gobierna 
de la República Popular de Kampuchea celebrari conaultae con el Gobierno de la 
República 8ocíalieta de Viet Nam , regún lo previsto en el Tratado de Paz, Amistad y 
Cooperací6n suscrito entre loe dom países. 

/ . . . 
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El pueblo de Kampuchea recordará: míempre los servicios prestados por loe 
oficialea y soldador voluntario6 del ejbrcito vietnamita quienes, inspirados por el 
empiritu de noble internacionalimnto, no vacilaron ante ningún sacrificio para 
ayudar al pueblo de Kampuchea a combatir la intervencidn de las fuerzas 
reaccionaria8 extranjera6 y de r-8 secuacesI es decir, la camarilla qenocida de 001 
Pot y otro8 reaccionario8 khmer, creando así condicione8 favorables para el 
renacimiento y la reconmtrucci&n nacional del pueblo kampucheano. 

La Redblica Denuxrdtica Popular Lao acoge con BUIDO agrado la decisidn 
mencionada de la RapÚblica Popular de Kampuchea y de la PepÚblica Socialista de 
Viet Nam y conmidcra que &mto conmtituye una uuemtra de buena voluntad y una nueva 
e importante contribución L la paz y la megucidac de los trem países de Indochina y 
a la paz y la estabilidad en Amia Sudoriental. El Gobierno de la Repúblfca Popular 
de Kampuchea reafirma mu decirián de conmtruir una Kampuchea independiente, 
pacifica y no alineada. Declara una vez mbm que lo8 kampucheanos que militan en 
138 fila8 de Fo1 Pot y de otram camarilla8 reaccionarias khmer 0 que colaboran 
directa o indirectamenta con emtae contra la recuperacibn del pueblo kampucheano, 
al servicio de 108 demignfo6 hegemonfmtam de la camarilla reaccionaria de los 
circulo8 gob6rnant66 de Bmijing y de la8 fuerza8 reaccionaria8 internacionales, 
gozarán de todo8 6~6 derechos civilem, incluido el derecho a ser elegido8 y a votar 
en eleccionem libres, l egbn lo emtipulado en la Conmtitucidn, si abandonan a las 
fueres6 de Fo1 Pot y otra8 fuetmam khxner reaccionariam, ponen fin a su colaboración 
con emam fuerza8 y  rerpetan la Conmtítuclbn de la República Popular de Kampuchea. 
Se invitar/ a loa extzanjeroe a obmervar la8 elecciones libres en Kampuchea. 

La República Deaocrbtica Popular Lao y la República Socialista de Viet Nam 
agradecen altmmente la menrata politica de la Reptilica Popular de Kampuchea que me 
menciona en lom plrrafo* l ntcriorer. 

fa Repdblfca Dmmct6trca EDpular Lmo, la i2apCblica Popular de Kampuchea y la 
Redblica Socialírt8 de Viet N6a Ob66rV6n en todo momento una p:litica uc paz, 
amistad y coop6r8cibn con lom paire8 veainom y con 108 dem68 paimem. Con eae 

inimo, reiter6n una ve6 d8 muo propuesta6 de concert6r tratadom de no agrerió? y 
normalizar lar rel6aionem con China y con 108 paire8 de la A6ociacibn de Nacionem 
del Asia Sudoriental, 6obre la base de los prfncfpfom de la coeximtencia pacífica, 
y de organiear una conferrncia internacional sobre el A8ia Sudoricntal, encaminada 
a remolver lom problema p6rtínentem a la paz y a la estabilidad en esa zona. 

Laom, Kampuahea y Viet Nmm contian que , con el esfuerzo de todas las partes 
interemadar, el Amia Sudorient61, que ha ertado remetida a una situación de tenmidn 
desde hace m66 de 30 l fbm, pamari a mar una mona de paz, emtabilidad, amistad y 
cooperacidn, min bmmem militrrem extranjera8 , min tropa8 extranjera8 y sin 
intervencibnr extranjera, de conformidad con 106 intereses y aspiraciones de 108 
puebla8 de‘ Amia Sudorient61 y de todo el mundo. 

VIENTIANE, 23 de febrero de 1983 


